LIEHTP
PIHAHCOBO-
EKOHOMIYHUX
HAYKOBUX

AOCAIAXEHb

MI’KHAPOJIHA HAYKOBO-ITPAKTUYHA KOH®EPEHIIIA
INTERNATIONAL SCIENTIFIC-PRACTICAL CONFERENCE

HAYKA, OCBITA I CYCHIJIBCTBO:
AKTYAJIBHI IPOBJIEMHU TEOPII TA IPAKTUKH

SCIENCE, EDUCATION AND SOCIETY:
CURRENT PROBLEMS OF THEORY AND PRACTICE

30ipHuK Te3 KomoBixeH
Book of abstracts

YacTuna 1
Part 1

10 Oepe3ns 2023 p.
March 10, 2023

M. KponuBHnubKHMHA, YKpaiHa
Kropyvnytskyi, Ukraine




LIEHTP

L.._LA EKoHCUH
GD E A EKOHOMIMHUX
HAYKOBUX

AOCAIAXEHb

MIZKHAPOAHA HAYKOBO-IIPAKTUYHA
KOH®EPEHIIA
INTERNATIONAL SCIENTIFIC-PRACTICAL
CONFERENCE

HAYKA, OCBITA I CYCIIIJIBCTBO:
AKTYAJIBHI TIPOBJEMMU TEOPII TA IPAKTUKHA

SCIENCE, EDUCATION AND SOCIETY: CURRENT
PROBLEMS OF THEORY AND PRACTICE

30ipHMK Te3 JomoBigen
Book of abstracts

YacTruHa 1
Part 1

10 0epe3nst 2023 p.
March 10, 2023

M. KponuBHHLIbKUH, YKpaiHa
Kropyvnytskyi, Ukraine




306ipHuK Te3 nonosineil MixkHApPOAHOI HAYKOBO-TPAKTHYHOI KOH(pepeHil
«Hayka, ocBiTa i cycnijibcTBO: aKTyaJbHi Mpo0JieMu Teopii Ta MPaKTUKH»

V]IK 33
BBK 65

Hayka, ocBiTta i cycnmizibcTBO: akTyaJibHi MP00JieMH Teopii Ta NPAKTHUKM: 301pHUK
T€3 JOMOBIEH MIKHAPOMHOT HAayKOBO-TIpakTU4YHOI KOoHGepeHiii (KponuBHULIBKHIA,
10 6epesns 2023 p.): y 2 4. KponmuBautekuii: [IOEH/], 2023. Y. 1. 67 c.

Y 30ipHHKY Te3 A0NOBiJeld NMpeACTABJIEHO MaTepiaJu y4acHUKIB MikHapoaHOI
HAYKOBO-TIPAaKTU4HOI KOH(epeHuii «Hayka, ocBiTa i CycnuIbCTBO: aKTyaJIbHi
npodJeMu Teopii Ta NPAKTHKH 3:

Nobel Pharma Schweiz AG

BykoBuHCHbKMII 1ep:KaBHUI MeJUYHMII YHiBepcUTeT

BinoxkpemiieHuit ¢cTpyKTYypHUH miapo3aiin «JIbBiBcbKuil (paxoBHil KoOJIEAXK Xap4OBOL
Ta nepepodHoi npomucaoBocTi HanioHaabHOro yHiBepcHUTETY Xap40BHX TEXHOJIOTIi»
BinHunbkuii  JgepxkaBHMHM  megaroriyHuii  yHiBepcurer  imeni  Muxaiia
Kouwo0uncbkoro

Binnnubknii HanioHanbHMI MeauuHuii yHiBepcutet iM. M. L. Iluporosa
BosimHcbknii HanioHaIbLHMI YHiBepcuTeT iMeHi Jleci YkpaiHku

BCII <(ZKK®K XHYMI' im. O. M. bekeroBa»

BCII «Hiskuncbknii paxosuii kosemxk HYBIll Ykpaian»

JABH3 «KuniBcbknii HAIOHAJIbLHUI eKOHOMIYHMIA YHiBepcuTeT imM. B. 'erbmana»
JABH3 «Y:xropoacbkuii HAaniOHAJbLHUH YHiBepCHTET»

Jep:xkaBuuii  3akiaan  «lliBieHHOyKpailHCbKMH  HAIOHAJIBLHUM  NeJaroriyHui
yHiBepcuteT imMeHi K. /[. Ymiuncbkoro»

JAuTAavya KiIiHiYHA JikapHs, M. JIbBIB

JIHinponeTpoBCHKMI Aep:KaBHUIl YHIBepCUTET BHYTPIlIHIX CIpaB

Jlporo0uMubKHii 1epKaBHUM MeaaroriyHuii ynisepcurer iMeHi IBana ®@panka
3axigHOyKpaiHChbKHUI HAlliOHAIbHMII YHIBepCHUTET

IBaHO-®paHKiBCHbKUI HAIOHAJILHUH MeIMYHUHA YHIBEepCUTET

IBano-®paHKiBCHLKUI HANIOHAJIBLHUMA TeXHIYHMHA YHiBepcuTeT HAdTH i rasy

IncruryT neparoriku HAITH Ykpainan

K3BO «Akagemist KyJbTYpH i MECTENTB» 3aKapnaTcbKoi 00J1aCHOI paau

KuiBcbka fepxkaBHa akajeMisi 1eKOPATHBHO-NIPUKJIAAHOT0 MUCTENTBA i AU3aliHYy iM.
M. boituyka

KuiBcbKkuil HANiOHAIBLHUI YHiBepcUTeT OYAiBHULITBA i apXiTeKTypH

KuiBcoknii HanioHaabHUI yHiBepcuTteT iMeni Tapaca llleBuenka

KuiBchbknii HAliOHAJIBHUI YHIBEPCUTET KYJIbTYPH | MUCTENTB

KuiBcbKuii HaiOHAJIBLHMI YHIBEPCHTET TEXHOJIOTIH Ta qu3aiiHy

Koszesenbkmii Jineii Ne 3, Kozeseubkoi ceanmnoi pagu YepHiriBcbkoro paiiony,
YepHiriBcbkoi 00J1acTi

KomyHanbHUil 3akiaa BUIIOI OCBIiTH «/[HIMPOBChbKA akajaeMis HemepepBHOI OCBIiTI)
JIHIimponeTpoBCHLKOI 00J1aCHOT paau

JIbBIBCHKHIT HALIOHAIBLHUI MeIMYHUH YHIBepcuTeT iMeHi Jlannia I'anuubkoro
JIbBiBCHKHIT HalliOHAIBLHMI YHiIBepcuTeT iMeHi IBana ®@panka

MeniTonoJibCbKUi  Aep:KaBHMH  menaroriyHuii  yHiBepcurer imeHi bBoraana
XMeJLHUIBKOT 0

MuxkoJiaiBcbKUil HallioHAIBLHUM YHiBepcuTeT iMeHi B. O. CyXoMJIMHCBKOTO
MoruaiB-Iloainbcokuii MequuHuii paxoBHid KOJIEIK



36ipHuK Te3 nonoBineil MixkHapoAHOI HAYKOBO-NIPAKTHYHOI KOH(epeHmii
«Hayxka, ocBiTa i cycnijibcTBO: aKTyaJbHi Mpo0JieMH Teopii Ta MPaKTUKH»

Paoxkeeuu O. 11.
EJIEKTPOHHI 3ACOBY BHYTPIIIHBOI'O KOHTPOJIIO TA OLIHIOBAHH
I YAC OHJIATTH HABUAHHS ... ee e s en e eeneee e eenana,

Paoenxo M. 1.
JOTPUMAHH:I AKAI[EMI‘—IHOI JIOBPOYECHOCTI B 3BO SK YMOBA
PO3ILIUPEHHSI MOXJIUBOCTEM JIUIS1 OCBITU IOPOCJIUX B YKPAIHI ......

Cnuero L. O.
BUKOPUCTAHHA CYYUACHUX IT'POBUX TEXHOHOFII/I B IIPOLECI
GOPMYBAHHS KJIIOYOBUX KOMIIETEHTHOCTEM YUHIB......oooveveveveean,

Cmpukyn M. B.
HAIIIOHAJIBHE BUWXOBAHHA MOJIO/JI: HOBI BUKIIMKM - HOBI
TTEPCIIEKTHUBI ...ttt

Cyxouvka 1. b.
COHIAJIBHO-ITIEJAT'OI'TYHA = TIIATPUMKA CIMEH, SIKI BHUXOBYIOTH
JUTEI 3 OOIT B YMOBAX BIFHM ..o

Tytun O., Sivkovych H.
ONLINE COMMUNICATION WITH STUDENTS IN MODERN CONDITIONS..

Tkauyk T. B., Tkauyk C. B., Tkauyk B. 1.

BI/IKOPI/ICTAHHH KEI/IC -METOY JULA OGOPMYBAHHA
IHTEJIEKTYAJIbHO-III3BHABAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB
I[MTPU BUKIJIAHJAHHI KIHHIYHUX JUCHUTIITH ...

Yepeoniuenxo I'. A., Hukumenko O. B.
OPI'AHI3ALLA I[I/ICTAHLIH/IHOFO HABYAHHA B ITNIAT®OPMI MOODLE
VY ITPOLIECI BUBUEHHS ITHO3EMHOI MOBU ........cooooviiieieerireeeeeee e

Chernii L., Zablotska L., Meleshchenko V.
MOTIVATION IN THE FOREIGN LANGUAGE LEARNING........ccoovoeeeeeiiineen,

HlIguoyn JI. T.
J10 TIPOBJIEM OLIIHIOBAHHS B HOBIMYKPATHCBHKIM IIKOJL......................

Hlesyosa I. M.
KIHETUYHUIT KOMIIOHEHT B EMOLIMNHOMY JIAJIO3I TBIOTOP-
3JJOBYBAU BUILIOI OCBITH ..ottt

I]epoax JI. B. .
®OPMYBAHHA KOMIIETEHTHOCTI IIEJAI'OI'IB  ITPO®ECIMHOI'O
HABYAHHA 3 TYPU3MY TA I'OTEJIBHO-PECTOPAHHOI CITPABH................

CEKLIA 2. PIVIOJIOT'TYHI HAYKH
SECTION 2. PHILOLOGICAL SCIENCES........ccoooiiieereeeseee e

Icaenxo T. B.
MDKMOBHA T'PAMATHUYHA IHTEP®EPEHILA III YAC HABYAHHA
VKPAIHCBKOI MOBU AK THOSBEMHOIN ..ot e e e eee e e ieaeaaee

28

29

31

34

36

38

39

41

43

45

46

48

50



36ipHuK Te3 nonoBineil MixkHapoAHOI HAYKOBO-NIPAKTHYHOI KOH(epeHmii
«Hayxka, ocBiTa i cycnijibcTBO: aKTyaJbHi Mpo0JieMH Teopii Ta MPaKTUKH»

— Ceminapcoxi sansmms (face-to-face sessions). Ha cemiHapChbKHX 3aHATTAX 3a
JIOTIOMOT OO BiJIe0-KOH(EPEHIII MPOXOIUTh OOTOBOPEHHS HAMOIIBIT IIKABUX 1 BaXJIMBUX
TEM KypPCY, @ TAKOXK BiJIITPAIFOBAHHS MPAKTUYHNX HABUYOK.

— Onnatin cninkyganns niependadae BUKOPUCTAHHS PI3HUX IHCTPYMEHTIB — 4art, popym,
e-mail — sKki [garOTh CTYJIGHTAM MOMKJIMBOCTI CILIKYBATHCS 1 MpAIIOBATH Pa3oM.
3’SIBIISIETHCS. MOXIIUBICTH 3aJ]aBATH MIUTAHHS BUKJIa1aueBi B OyIb-sIKUW 9ac i B HAMKOPOTIII
TEPMIHU OTPUMATH BIANOB1/Ib.

— Inoueioyanvui ma 2pYNOGL OHNAUH NPOEKM. Taki mpoexkTH pO3BHBAIOTH HABUYKHU
pob6otu B InTepHeri, aHanisy iHhopMmallii 3 pi3HUX JUKEper, a TaKOXK HABUYKH MPAIOBATH
pazoM 3 Tpymor, MpPaBUIbHO PO3MOAUISATH OOOB’SI3KM 1 BIJNOBIIAIBHICTh 32 BUKOHAHHS
po6oTH. 3a JOMTOMOTOI0 TaKUX 3aBJIaHb CTYJCHT MOKE OTPUMATH HAaBHUYKH, HCOOXITHI JIs
CBO€1 MailOyTHHO1 PO eCciiHOT NISITBHOCTI.

— Bipmyanvna xnacna xivnama. 1leit THCTpyMEHT J0O3BOJISIE€ CTYIEHTaM CITIIKYBaTHUCS 3
BUKJIaJJayeM 3a JOMOMOro pi3HUX [HTepHeT KOoMyHiKaliid. 3 TOSBOK MOXJIHUBOCTI
CIIJIKYBATHUCS 3 BHKJAJa4eM He TUIBKK Yy (GI3MYHOMY KJjaci 1 B kKabiHeTi mpodecopa, ane
yepe3 HOB1 KOMyHIKaIliiiHi 3aco0u. lle mo03Bojsie cTyAaeHTaM OTpUMaTH TEBHY YacTKy
CBOOOM B TIPOTIECi HABYAHHSI.

— Ayodio ma e6ideo nexyii, anwimayii ma cumyasayii. 1{i ememeHTH poOOIATH MPOILEC
HaBYaHHS TpocTimUM 1 Otk HacudeHUM. OCHOBHa mepeBara TaKOTro MIAXOOAy —
rHyuKicTh. [Ipu 3MilIaHOMy HaBYaHHI OYHHMX 3aHATh B ayJAUTOPIl CTa€ MEHIIE — YaCTHHA
3aHSTH [ICPCHOCUTHCS B P&XKUM OHIIANH. bib1le TOro, 4aCTHHY MaTepially Kypey CTyACHTH
NOBHHHI OyJyTh BUBYMTH CaMOCTIiiiHO. OHaiiH 3aHATIS MOXKYTb IPOXOAUTH Yy GopyMi,
gaTi a0o y BipTyanbHiN KiacHiM KiMHATI. Tak caMO MOKJIMBE CHUIKYBaHHS 3 BUKIIAJa4eM
Ta IHIIMMU CTYJIEHTaMHU I10 €JeKTPOHHIH momTi [2].
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MOTIVATION IN THE FOREIGN LANGUAGE LEARNING
Foreign language education in Ukraine is being reformed on the bases of the main
European achievements. The ideas of the language policy of the Council of Europe are
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gaining more and more recognition in our country. Nowadays, the issue of learning a
foreign language by students of higher education institutions is extremely relevant. This is
due to the martial law in Ukraine and a large number of forcibly displaced students abroad.
If earlier the problem of motivation to learn a foreign language among students was low,
now it has practically disappeared.

Everyone requires motivation to accomplish substantial learning outcomes because
without it, the initial enthusiasm fades quickly and the process of learning a language becomes
regular. For universities, motivation is a forcing factor that affects the formation of individual
behavior, directs activities and actions to motivational objects, controls the realization of
intentions, and promotes new approaches and strategies for education. For students, quality
educational services, the best teaching personnel, and the most up-to-date teaching materials
can all be important rewards and motivators for their foreign language studies.

Although the importance of foreign language learning and how motivation influences any
learning process is widely recognized, teachers are constantly looking for new approaches to
assist students in improving their foreign language proficiency. Foreign researchers [1]
identified ten motivational aspects required to build and maintain motivation for learning to
boost the motivation level to learn a foreign language. Among them: microclimate in the
group/ learning environment; teacher feedback; participation/ involvement in various forms of
activities; the importance of the activities for the student; choice; a variety of tasks of educational
activities; interest; learning intensity; interaction with other students; goal orientation. It should
be noted that these elements are relevant for both online and full-time education.

The role of the teacher in developing pupils’ motivation to learn a foreign language is
also great. They should foster the development of student’s motivation to learn a foreign
language and choose a communication style that will create a comfortable, friendly, and
joyful learning atmosphere. That’s why language teachers have the privilege but also a
great responsibility to make their students more interested in foreign languages. Here are 5
things they can do to make this happen.

1. Explain the benefits. As a teacher, you should be smart enough to explain the
advantages of foreign language learning to your students in a subtle manner. Explain why
learning a foreign language is rewarding and valuable. Language learning can also be
connected with academic results and future career benefits.

2. Let them know the results of learning. Allow students to see the outcomes of their
learning regularly. It is possible to accomplish this by forming a language-speaking club
with talks on the specific topic that they have already learned. Introduce gamification
elements, such as scores, aims, and prizes, so that students can enjoy achieving outcomes
through the effective use of a foreign language. Any strategy that lets students feel pleased
with their achievements is valid.

3. Let art help you. Incorporating art into a language education is very practical.
Popular and modern culture is an excellent technique for capturing students’ attention; feel
free to incorporate movies, songs, interesting stories, or even cartoons into the learning
process. Every type of art that you think is unusual or interesting can help you immerse
them in language and cultural discussions. The outcome will most likely be an open
discussion on the problem, which will eventually lead to a greater understanding of the
language they are learning.

4. Make them use the language. Theoretical knowledge is the basic precondition for
language learning but it is even more important for students to practice what they learn. As
a result, you should make it possible for them to use the language. You can invite native
speakers on occasion and organize discussions where many students will understand what
they do or don’t know.

5. Give rewards for the results. Language students want encouragement and assistance,
but it should be a top priority because a good reward is always the greatest way to keep
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them interested and involved. Praise the best students, but also approve the knowledge of
the most diligent ones or those who participate in extracurricular activities.

Thus, one of the main ways to increase students’ motivation is the value of language
material, its correspondence to life interests, choice of effective forms, methods, and means
of foreign language learning.
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HarionanpHa cucteMa OCBITH S5-i piK MOCHUTh 3MIMCHIOE CHCTEMHY pPOOOTY IIOI0
MoJepHi3alii BCix ii piBHIB, IO mepeadadae 3MiHY OCBITHHOI HapaJWrMH, OHOBJICHHS
3MICTY, METOJWKH BWKJAQJaHHS 1 HaBYaHHS, (OPMYyBaHHS HOBHUX BHMOT JIO CY4YacHOTO
nejarora, 3amnpoBa/PKCHHS HOBUX TMPUHIMUIIB Ta TMiAXOIIB JO OI[IHIOBAaHHS 3HAHb
3100yBauiB ocBiTH TomIO. [lepmioro po3nouana mpouec pedhopMyBaHHS MOYATKOBA JIAHKA
OCBITH, ITpoHIIOBIIM Bech LMK HoBoi ykpaincbkoi mkonu (nani — HYII), ta nepenana
ectadeTy CepeIHii JIaHIll OCBITI.

B pamkax OHOBICHHS BITYM3HSHOI OCBITH C(HOKYCYeEMO yBary Ha IHMTaHHSX
OIL[IHIOBAHHS SIK e(beI(TI/IBHOFO IHCTPYMEHTY 3a0esmedeHHs sKocTi ocith. IlomsrTs
«OLIHIOBAHHSD) B HAYKOBIM JITEPATypl POSMIAIAETHCS SIK MPOILEC:

— OnepyBaHHs  (CHCTEMATH3allis, aHaili3, y3arajibHeHHs TOLIO)  YHUCIOBUMH
MOKa3HUKaMHU, 1110 BUMIPSHI BIAMIOBIAHO 10 IEBHUX MPABUI;

— (hopMyJIIOBaHHS BHCHOBKIB Ha OCHOB1 TMOpPIBHSHHS KUIBKICHUX TOKa3HHUKIB,
OTPUMAaHMX 13 PI3HHMX JDKEpel, 31 craniaprtamu. Bubip Oyne 3anmexaTu BiJl KOHTEKCTY Ta
METH MPOBEICHHS OI[IHFOBAHHSI.

OLiHIOBaHHS 3yMOBITIO€ HEOOXIIHICT IHPOKOr0 BUKOPHCTAHHS (PCHOMEHY MOHITOPHHTY
SIKOCTI OCBITH, «3aBJUIKH SIKOMY POOIIATECS BUCHOBKH 1 CY/DKCHHS, CIPSIMOBAHI Ha PO3BUTOK
00’€KTa, 0 BUBYAETHCA. 3AMPOBAKEHHSI MOHITOPUHTY B YIPABJIiHHI BUBOJUTH OCTAaHHE HA
HOBHI, BUILIMI piBeHb (DYHKITIOHYBaHHS cucTeMn» [ 1, C. 69]. BaxmBum, Ha HAIIT OIS, JIS
pO30yZI0BU HAIIOHAIBHOI CUCTEMHU MOHITOPHHTY SIKOCTI OCBITH Ta MOAAJBIIUX JOCIIIKEHb
MOHITOPUHTY SIK IHCTPYMEHTY OLUHIOBAaHHSI, € aHATITUYHUN JOKyMeHT «CTparteris po3BUTKY
OCBITHIX OIIIHIOBaHb y cepi 3arajibHOI CepeIHbOI OCBITH B VKpa'l'Hi 10 2030 poky», METOI0
SIKOTO, SIK 3a3HAYAECTBCS B JTOKYMCHTI, € CTBOPCHHS CHCTEMHU OCBITHIX OL[IHIOBAHb, SKa Ma€
OpI€HTYBATUCSl HA YOTUPH KIFOYOBI MOBUUII: CIPUSHHS ITABHMIICHHIO SKOCTI I10YaTKOBO,
0a30B0i cepeHbOI Ta MOBHOI CEPEIHbOI OCBITH; HAKOMUYEHHS 00’ €KTUBHOI 1H(pOpMAaLlii po
OCBITHIM TIpolieC 1 pe3yJbTaTh HaBYaHHS 3/100yBaviB 3arajbHOI CEpPEIHbOI OCBITH;
MiATPUMYBaHHS OCBITHBOTO TIPOIIECY B 3aKjajax 3arajibHOi CepelHbOi OCBITH (IO 1 5K
OIIIHIOEThCS — TOMY M TIEIO MipOIO HpH,Z[iHHGTBCH yBara i 4ac oprasizaiii OCBITHBOTO
MPOLIECy); MATPUMYBAHHS BYUTEIIB, MiIBUILCHHS JOBIPH 10 HUX» [2]. Y naHOMy JOKyMEHTI
3aIPOTIOHOBAHO  PO3MEKXYBATH ~MOHITOPHHIOBI 1 HEMOHITOPHHIOBI 30BHIIIHI ~OCBITHI
OIIIHIOBAHHS BIJAIMOBIMTHO /O METH iX TPOBEACHHS: OI[IHIOBAHHS HABUAIBHUX JOCSTHEHb
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